
 

 

ਭ੄ਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰੁ ੨ 
Bhairao, Third Mehl, Second House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਿੁਤਿਧਾ ਮਨਮੁਖ ਰ੅ਤਗ ਤਿਆ਩੃ ਤਿਰਸਨਾ ਜਲਤਹ ਅਤਧਕਾਈ ॥ 
The self-willed manmukhs are afflicted with the disease of duality; they are 
burnt by the intense fire of desire. 

ਮਤਰ ਮਤਰ ਜੰਮਤਹ ਠਉਰ ਨ ਩ਾਿਤਹ ਤਿਰਥਾ ਜਨਮੁ ਗਿਾਈ ॥੧॥ 
They die and die again, and are reborn; they find no place of rest. They waste 
their lives uselessly. ||1|| 

ਮ੃ਰ੃ ਩ਰੀਿਮ ਕਤਰ ਤਕਰ਩ਾ ਿ੃ਹੁ ਿੁਝਾਈ ॥ 
O my Beloved, grant Your Grace, and give me understanding. 

ਹਉਮ੄ ਰ੅ਗੀ ਜਗਿੁ ਉ਩ਾਇਆ ਤਿਨੁ ਸਿਿ੄ ਰ੅ਗੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The world was created in the disease of egotism; without the Word of the 
Shabad, the disease is not cured. ||1||Pause|| 

ਤਸੰਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਩ੜਤਹ ਮੁਤਨ ਕ੃ਿ੃ ਤਿਨੁ ਸਿਿ੄ ਸੁਰਤਿ ਨ ਩ਾਈ ॥ 
There are so many silent sages, who read the Simritees and the Shaastras; 
without the Shabad, they have no clear awareness. 

ਿਰ੄ ਗੁਣ ਸਭ੃ ਰ੅ਤਗ ਤਿਆ਩੃ ਮਮਿਾ ਸੁਰਤਿ ਗਿਾਈ ॥੨॥ 
All those under the influence of the three qualities are afflicted with the 
disease; through possessiveness, they lose their awareness. ||2|| 

ਇਤਕ ਆ਩੃ ਕਾਤਿ ਲਏ ਩ਰਤਭ ਆ਩੃ ਗੁਰ ਸ੃ਿਾ ਩ਰਤਭ ਲਾਏ ॥ 
O God, you save some, and you enjoin others to serve the Guru. 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨ੅ ਩ਾਇਆ ਸੁਖੁ ਿਤਸਆ ਮਤਨ ਆਏ ॥੩॥ 
They obtain the treasure of the Name of the Lord; peace comes to abide 
within their minds. ||3|| 

ਚਉਥੀ ਩ਿਿੀ ਗੁਰਮੁਤਖ ਿਰਿਤਹ ਤਿਨ ਤਨਜ ਘਤਰ ਿਾਸਾ ਩ਾਇਆ ॥ 
The Gurmukhs dwell in the fourth state; they obtain a dwelling in the home of 
their own inner being. 



 

 

਩ੂਰ੄ ਸਤਿਗੁਤਰ ਤਕਰ਩ਾ ਕੀਨੀ ਤਿਚਹੁ ਆ਩ੁ ਗਿਾਇਆ ॥੪॥ 
The Perfect True Guru shows His Mercy to them; they eradicate their self-
conceit from within. ||4|| 

ਏਕਸੁ ਕੀ ਤਸਤਰ ਕਾਰ ਏਕ ਤਜਤਨ ਿਰਹਮਾ ਤਿਸਨੁ ਰੁਿੁ ਉ਩ਾਇਆ ॥ 
Everyone must serve the One Lord, who created Brahma, Vishnu and Shiva. 

ਨਾਨਕ ਤਨਹਚਲੁ ਸਾਚਾ ਏਕ੅ ਨਾ ਓਹੁ ਮਰ੄ ਨ ਜਾਇਆ ॥੫॥੧॥੧੧॥ 
O Nanak, the One True Lord is permanent and stable. He does not die, and 
He is not born. ||5||1||11|| 

 


